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THE REAL KNOWLEDGE OF A FOREIGN COUNTRY 

(Continued) 



By Lilian L. Stroebe 



CONSTITUTION, ADMINISTRATION, NEWSPAPERS, PERIODICALS 

Closely related to the study of history is the study of the 
constitution and the administration of the foreign country. A 
short but clear and satisfactory outline of the constitutions of 
France, Germany (as it was) and Spain can be found in the 
valuable little books French Daily Life; German Daily Life; 
Spanish Daily Life (Newson's Modern Language Series, New 
York). For a general survey and for a comparison with American 
conditions these outlines are quite sufficient. Each country has 
achieved some particularly good features in legislation that ought 
to be studied more in detail, for instance Germany has done 
pioneer work in labor legislation and one recitation might well 
be spent on the study of the three compulsory insurance laws, 
insurance against accidents, insurance against illness and insur- 
ance against invalidism and old age. 

In connection with the constitution and administration, the 
students ought to learn about the different political parties of the 
foreign country, their aims and their ideals, their party platforms 
and their party slogans. It is not very easy to find clear descrip- 
tions of the political parties in the foreign language, as the informa- 
tion is either too technical, presupposing too much knowledge on 
the part of the reader, or it is written for the purpose of propa- 
ganda and therefore is too one-sided, so very likely the instructor 
will have to give a little talk on the subject, telling the students 
what they ought to know. It is only after the students have 
studied the political parties that they will really understand the 
newspapers o the foreign country, as a very large part of the 
space, even in the non-political newspapers, is given over to the 
discussion of internal politics, so the reading and studying of 
foreign newspapers, and later on of periodicals, might profitably 
find a place in this part of the course. A few introductory words 
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about the different ways in which news is gathered in Europe 
will be necessary: the difference between the Associated Press and 
the big European Agencies, like Havas for France, Wolff for 
Germany, etc. might be briefly explained. Then students are to 
look carefully over a few copies of the most important newspapers 
of the foreign country under discussion: for instance, Le Temps, 
Le Matin, Le Figaro, Le Gaulois for France; Das Berliner Tage- 
blatt, Die Miinchner Allgemeine Zeitung, Die Kolner Zeitung, Die 
Frankfurter Zeitung, for Germany; La Epoca, El Nacional, El 
Correo, El Espanol for Spain; La Nacion of Buenos Aires, El 
Mercurio of Chile, La Lucha of Cuba, etc. After having read 
those papers students will be able to answer questions like the 
following: How is the material arranged as compared with the 
large American newspapers? Comparatively how much space is 
given to the politics of the country, how much to political events 
of foreign countries? What sort of news is printed about arts 
and science, theatre, sport, crimes, scandals? What about the 
advertisements, the local news, the news of the stock exchange 
and commerce, etc? 

While staying in a foreign country the careful reading of the 
daily papers is one of the best means of gaining a good knowledge 
of the foreign ways, but I find that for students in the United 
States the reading of periodicals is perhaps of more lasting value. 
It is impossible to get the daily papers quickly and regularly; all 
the articles are written for the passing moment and lose much 
when read weeks after the event. Of course, there are foreign 
newspapers printed in this country, but almost all of them are 
only a translation — and usually a very poor translation — of 
American newspapers, so their value for any one who wants to 
study the conditions of a foreign country is very small. 

Among the seven thousand periodicals to which the Public 
Library in New York subscribes, all the most important periodicals 
of France, Germany, Spain and South America can be found 
and a few hours of work there, choosing the best ones for class 
use, will amply repay the instructor, who has not had the chance 
of studying those publications carefully in the foreign country. 

Very few colleges have money enough to subscribe to many 
important and interesting foreign periodicals, but two or three 
of the most representative ones should be found in every library. 
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It is very easy for the instructor and costs practically no money 
to procure a few sample copies and back numbers of almost all 
the good foreign publications of that kind. In that way, the stu- 
dents will be able to see and study all the best and most represen- 
tative periodicals of the foreign country under discussion. They 
will learn to understand their scope and their special features. 
They will learn to compare them with American periodicals of the 
same type, and they may even learn to understand the jokes in 
the comic papers. 

Many excellent periodicals are published in France, which 
the students should know and appreciate. La Revue des deux 
Mondes and Le Mercure de France are well known monthlies, 
La Revue de Paris and La Nouvelle Revue are issued twice a month. 
These are all intended for the educated classes. In addition 
to novels, short stories and poems, they publish articles written 
by the best authors on all the interesting questions in politics, 
literature and art. La Revue Hebdomadaire, Je sais tout, L'lllus- 
tration are good weeklies of a similar character. The latter is 
beautifully illustrated and is especially interesting on account of 
its literary supplement which prints the best modern dramas. 

There are several good German monthlies which give articles 
of general interest and novels of the best modern writers: for 
instance, Die Deutsche Rundschau, Die Neue Deutsche Rundschau, 
Die Siiddeutschen Monatshefte, Velhagen und Klasings Monatshefte. 
The latter is very well illustrated. Das Literarische Echo is 
published twice monthly and contains good articles about general 
literary questions and reports very carefully all the important 
new books in German literature. Die Woche is a weekly, well 
illustrated, which contains, in addition to some good literary 
articles, the most important news from Germany and all other 
countries of the world. 

There are plenty of interesting periodicals to be found in the 
Spanish language. A few of them are printed in New York and 
are intended for the Spanish speaking peoples of Central and 
South America. Of course they lack the real Spanish atmosphere 
though they may be found useful at times. We have already 
mentioned the Boletin de la Union Pan- Americana, a monthly 
treating wholly of America, to the exclusion of Spain. La Revista 
del Mundo is the Spanish edition of "The World's Work" and 
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La Revista Universal is the Spanish edition of "The Pictorial 
Review." 

Spain is especially well supplied with good weeklies, mostly 
published in Madrid. We have already mentioned La Esfera on 
account of its excellent illustrations. Espana is a good record of 
political, social and literary events. Blanco y Negro, Nuevo 
Mundo, Nuestro Tiempo are also well illustrated and are intended 
for the general educated public; they contain articles of all kinds, 
short stories, poems, etc. 

Students find it much easier to discuss newspapers and periodi- 
cals from some definite point of view and after having finished 
a general survey of the subject, a few practical talks and topics 
in which the students have to condense their information will be 
helpful. For instance: You have five dollars to spend on French 
or German or Spanish periodicals. Which ones would you choose 
and why? Compare them with American periodicals of the same 
type. Write a letter to a friend and tell him that you are going 
to subscribe to one foreign (German or French or Spanish) periodi- 
cal, and suggest that he should subscribe to one you mention, and 
then you can exchange them. Explain to him in detail the 
reasons why you chose the two periodicals, and inform him about 
other possibilities. A book agent comes to your house and wishes 
you to subscribe to a particular French or German or Spanish 
periodical. Give the conversation between yourself and the book 
agent. What will the book agent say in order to arouse your 
interest in this periodical and what reasons will he give you for 
his conviction that you cannot afford to miss such a wonderful 
opportunity. 

EDUCATION 

The students certainly ought to have a general idea about 
the educational system, the organization of schools and univer- 
sities of the foreign country and some more detailed information 
about points of special interest for Americans or for future teachers. 
A general short outline ought to precede the detailed study; for 
France, Germany and Spain a good short survey of a few pages 
can be found in the useful little books already mentioned, French 
Daily Life, German Daily Life, Spanish Daily Life (Newson's 
Modern Language Series). The study of the educational system 
again affords a good opportunity for a geographical review. 
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Students will have to remember their maps showing the seventeen 
educational districts of France, or the twenty-two university cities 
of Germany, or the ten universities of Spain and those of South 
America. The French system of education is absolutely central- 
ized, so it is comparatively easy for the students to get a clear idea 
of the underlying principles. In Germany each separate state 
has its own educational system, but there is very little difference 
and it is therefore quite correct to speak of the educational system 
of Germany. Though the Spanish universities played a most 
important part in the intellectual life of Europe in the middle 
ages, neither Spain nor South America has contributed very 
much to the advancement of education in modern times, and not 
very much study will have to be spent on these countries. Again 
students must have access to the original sources of information. 
In France and Germany each of the higher grades of schools issue 
every year circulars containing the course of study, the daily pro- 
gram, the names of the teachers, their degrees and titles, the 
distribution of class work and similar information. The college 
ought to own a number of those catalogues which have been issued 
within the last ten years, but it is not necessary to have the new 
ones every year, as the changes usually are very unimportant. 
Whereas these programs are quite meaningless to those who do 
not understand the general system, they contain a great deal of 
illuminating information for those who can read them, and with 
the help of the instructor students will be able to obtain from 
them valuable information on all important points. A comparison 
with American conditions is the best way to find out whether the 
students have gained a clear idea of the foreign system. The 
general question could be: How does the American system of 
public schools compare with that of France, of Germany? What 
useful lessons — if any — relating to public school education and 
university system might be learned from those countries? Why 
has the democratic party in France and especially in Germany 
lately advocated very strongly the establishment of the American 
system (called Einheitsschule in Germany)? What are the 
advantages of the American system over the French, the German 
one? What are the disadvantages? The most important 
innovation in the American system within the last ten years has 
been the establishment of the Junior High School : to what degree 
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does the French, the German school system incorporate the ideas 
which led to the establishment of the Junior High School in this 
country? In a general way the freshman and sophomore year at 
an American college might be compared to the two last years 
of a French lycee or a German Gymnasium. After having 
studied "Plan d'Uudes et programme d'enseignement dans les lycies 
et colleges de garqons," let the students compare the number of 
recitation hours, the number of subjects studied, the possibility 
of elective work, the amount of freedom and spare time and many 
other points of interest of the foreign school with a good American 
city high school. They will certainly find out for themselves 
that a French boy of seventeen or eighteen is harder worked and 
has less freedom than a young American of the same age in the 
corresponding type of school. 

Again the practical application of the theoretical knowledge 
will help the students very much to clarify their ideas on the 
subject. They might be asked to describe in detail the education 
which children in the different strata of society are likely to 
receive in France, Germany, or Spain. How much schooling will 
the son of a poor factory worker receive? What is he likely to 
attain in life, unless he is exceptionally gifted? What education 
is the son of a small peasant, who will inherit his father's farm, 
likely to receive? Or the son of a small shopkeeper, an under- 
official, a government employee, a schoolteacher, an army officer? 

The majority of the students who elect a course of this kind 
are prospective teachers of modern languages and for them 
some knowledge of the preparation of teachers and especially of 
the preparation of teachers of modern languages abroad is very 
important. The study of this particular subject also gives a good 
insight into the university system of the foreign country. The 
government regulations and reports about the qualification of 
teachers should be studied carefully and compared with the sys- 
tems or lack of systems in the different states of the Union. 
Students will find out for themselves that, for instance, French 
teachers of modern languages are better prepared and better 
equipped for their career than most of their American colleagues. 
A good topic, that might be worked out in connection with this 
special subject, would be: Which points of the French system of 
training teachers of modern languages are especially good and 
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how could these requirements be adapted to American conditions? 
How is it that the French teachers of modern languages have a 
very high professional standard and how could the professional 
standard among American modern language teachers be raised? 
It is very easy to find topics for shorter talks in the class room, 
for instance; Monsieur X. is a French exchange professor at an 
American college and he gives a little talk in the French club about 
his school and university years and his professional life. The 
students are to give this talk with explanations in such a way 
that college sophomores who know nothing about French educa- 
tion can understand what Monsieur X. is talking about. The first 
student could speak about his school days, the second about his 
university years and the third about his special professional 
training. 

After having studied the geography of the foreiga country, 
the students planned a summer's trip and a whole year's itinerary 
in the foreign country. Now after having studied the educational 
system, they are to lay out the work they could do abroad during 
one summer vacation and plan the work for a sojourn of one, two 
or three years. France and Spain are making great efforts to 
offer good summer schools where Americans can improve their 
knowledge of the foreign language and the foreign country and 
students should study those circulars carefully — always in the 
language of the country. This point is never to be lost sight of. 
A person who wants to pursue serious study at the university of 
Paris should consult Literatures et Langues Romanes, a pamphlet, 
published annually, in which all the courses in Romance languages 
and literature given in Paris are listed. Students can learn what 
courses are to be offered in all the German, Swiss and Austrian 
universities by consulting Vorlesungsverzeichnis der Universitaten 
und Hochschulen Deutschlands, Deutsch-Osterreichs und der Schweiz: 
Such a topic, if worked out carefully and in detail, will give the 
students a very good idea of the points of interest and the possi- 
bilities of study in the foreign country and it will fill them with a 
lively desire to see for themselves all that it can offer to them. 
(To be concluded) 
Vassar College 



